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6̂8 õuäss doalöZa rääbis: „Î a86 xõl̂ vili ia teo palat i" 



6 lugu. 
^ S c: 

1 anne. 

X u u l S Ä S Ä l a p o l t t s s i n i Z ü i 

Z k e r l o c k ) l o l m e z i M v z r s z m t . 

X u i ^ 6 8 IlIAU. 

verine altar 
Ü. p. ^slitmann. 
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1. p e a t ü k k . 

haruldane wõiitluz 
Sherlock Holmes istus ajalehte käes hoides omas kontoris 

laua taga. Ta silmitses tähelepanelikult üht kuulutust- huulte 
ümber lehwis tal pilkaw naeratus. Teda huwitas nähtawasti 
see suurte paksu tähtedega trükitud kuulutus, mis peaaegu 
terue weerand ajalehe külge täi t is ; wiimaks wajutas ta kella 
nupu peale. 

„Mida soowite, meister?" 
„Tahtsin sinuga rääkida, Harry! Astu lähemale ja waata 

seda enam kui iŝ . äralikw kuulutust. Aga siis ole nii hea. ja 
ütle oma otsekohene arwamine selle kohta." 

Harry pani ukse enese järel kinni ja astus laua juurde. 
Ta wõttis ajalehe kätte ja luges pool waljult suurt, paksu 
musta randiga piiratud kuulutust: 

„Tähelepanna ! Salapolitsei kontor „Oigns!" Tähelepanna! 
Ainukene selles asjas, täiesti praegnse aja kahane asitns! 
Kurjategijate tagaajamine, era isikute kaitsmine, tume-
date saladuste päewawalgele toomine, kõwal usulikul 
põhjal. Iseäraliste suurte tagajärgedega seuui ajani töö-
tanud. Odawad hiuuad, kõige kiirem asjatalitus. 

Adress: Markstrcet 234, Viiendal korral. 
K. Mak-Berri, direktor. 

Harry laskis ajalehe maha langeda ja waatas arusaam a-
niatalt oma peremehe otsa, siis hakkas ta heleda laginaga 
naerma ja wiskas põlgliku liigutusega ajalehe Põiandale. 

— See on ju suurepäraline! — hüüdis ta — ma ar-
ivan, et meie sarnase hirmsa wöistleja ees ivarsti sõjariistad 
maha peame panema — arwatawasti jooksewad inimesed hul-
gana sinna! Midagi sellesarnast ei ole ju ennem iialgi ol-
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n u d ! ^Kurjategijate tagaajamine kõwal usulikul põhjal," sel-
lega on kõik üteltud. Salapolitseinik, kes piibel käes kurjate-
gijat taga ajab ja peaasjalikult selle eest hoiab, etüksgi juukse 
karw selle peast ei lange. See on ju tore — m i s ? — nii-
sugust tükki ei ole maai lmas weel tõesti o l n u d ! 

Sherlock Holmes ei wõtnud oma abilise rõõmust osa. 
„Wõib olla, et sell toredusel õige kurwad tagajärjed on," 

sõnas ta tõsise tooniga. 
„Noh, seda ma arwasin, mister," was tas Harry, ikka 

weel naerdes. — „ M a arwan et see auuwäärt kontor mõne 
waga usu sekti asutatud on, kes pühaliku wärinaga tähele 
pani, et teised salapolitseinikud wahest mitte liiga armuliselt 
waeste kurjategijatega ümber ei käi; ja näete see usu sekt 
tahab nüüd tagakiusatutele appi tulla ; see on neid püha salmi-
dega, waimulikude raamatukestega, õrnusega ja maauitsustega 
trellide taha toimetada! See mister Mak-Barr i on igal juh-
tumisel õige algupäraliste püha isakeste leerist ja minu arwa-
tes oleks õige huwitaw selle isandaga lähemalt tutwust teha!" 

Sherlock Holmes nikutas peaga. 
Selles on sull õigus, — lingimata teen ma kõige selle 

looga tutwust, aga ma ei waata selle kuulutuse peale koguni 
na l j a seisukohalt. Nimelt see „kõwa usu põhi," — annab 
mulle Põhjust arwata — see on ju wana tõde, et kõige suu-
remad kuritööd just pühaduse katte all korda saadetakse ja selle 
pärast wõib kergesti arwata, et mõni trobikond kurjategijaid 
on sarnase mõtte peale tulnud, et selle abil omale sissetuleku 
hallikaid muretseda! M a tahan seda as ja tõesti põhjani jä-
rele uurida. Kui sinn arwamine õige on, mis ka tõesti olla 
wõib, siis — J u m a l nendega, lase nad ajada oma kriminal-
usulist tegewust edasi, ma ei eksita neid! Kui aga sellel pü-
hal seltsil mõned muud eesmärgid on, siis — häda temale!" 

Nüüd muutus ka Harry tõsiseks. T a sai aru, et tenia 
peremees oma kõnega talle uue täiesti ära teenitud õpetuse 
oli annud, sest täis salapolitseinik ei pea iialgi nii kergemeelselt 
as ja peale waatama, olgugi et asi õige wäike ja tähtsuseta on 
nagu ta seda praegust teinud oli. 

Sellel silmapilgul teatati Sherlock Holmesele kellegi naes-
tevahwa tulekut, kes temaga rääkida soowiwat. Tema nime 
kaardil seisis; Miss Leoni Frank. 

„Frank . . . Frank . . . — ^pomises salapolitseinik oma 
ette. — „Aha, see on ehk mr. Harald Franki tütar, kes ise 
umbes nädali eest jäljetalt ära kadus. M a ootasin juba am-
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mugi, et selles asjas minu poole pööratakse, aga asjata. Kuid 
see" on ju inimestega alati n i i : nad tulewad ainult wiimases 
hädas abi järele ehk jälle siis kui juba hilja on. 

Noore peenesti riides olewa naisterahwa ilmumisel tõu-
sis salapolitseinik üles, et esimest wiisakalt terwitada ja istet 
pakkuda. Naisterahwas istus, tõstis näokatte ülesse, nii et ta 
ilusat kahwatanud nägu õrnalt - särawate siniste silmadega 
näha wõis. 

„Wõib olla ehk olete sellest asjast juba kuulnud, mille 
pärast ma teie juurde tulen, küsis ta meeldima häälega. 

„See asi puutub teie isa jäljeta kadumisesse!" wastas 
Holmes. „Kui ma ei eksi, siis juhtus see lugu terwelt kaheksa 
päewa eest?" 

„Täiesti õige!" wastas miss wähese kohmetusega. 
„MiksPärast ei tulnud teie enuem minu poole?" 
„Just isa ärakadumise päewal ilmus minu juurde ühe 

teise salapolitsei kontori direktor, kes mulle kinnitas selle asja 
ajamist tema kätte usaldada!" 

„Kui tohin küsida, missugune kontor see oli?" küsis sa-
lapolitseinik tähelpanelikult." 

„See oli kontor „Oigus," ja herra kes minu juurde tuli 
oli luntori direktor Mak Äarri!" 

Imestuse hüüd tuli Sherlock Holmese suust kuuldawale. 
„ J a teie ilmusite sellepärast minu juurde, et selle Kon-

tori tegewusel senni ajani mitte kõigewähematgi tagajärge 
ei ole?" 

„Täiesti õigus, Sherlock Holmes! Mina olen kõigewähe-
malt selles kindel, ehk mr. Mak Barri mulle küll igapäew tõen-
dab, et ta jnba kadunu jälgil on, ja ma pean, ehk ma küll 
weel tagajärgede warjugi näinud ei ole, ikka uusi ja suuri ra-
hasummasid maksma! Pean ka tunnistama, et see asi mulle 
ühtepuhku ikka ^vastumeelsemaks muutub. M a ei usalda enam 
mr. Mak Varrid I 

„Teie ei oleks pidanud tema ettepanekut ülepea wastu 
wõtmagi, miss Frank!" tähendas salapolitseinik tõsiselt. — 
„Ma arwan, et teie siisgi hästi tegite, et nüüd minu 
pöörasite!" 

„Oigust ütelda, ma ei oleks pidanud seda tegema:" was-
tas noor naisterahwas. 
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M a pidin kõwasti nir. Mak-Barrile tõutama, et ma inin-
gil juhtumisel mõne teise salapolitsei kontori poole ei Pööra. 
I seäran is hoiatas ta mind teie eest! 

Sherlock Holmes a j a s kõrwad kikki ja kuulas suure humi-
tusega. 

„Wõi nii — ta hoiatas teid minu eest? Missugusel 
kujul ta neid hoiatusi tegi?" 

„Ta rääkis, et teie" kontor olla patude pesa, et teie ainult 
selle poole püüate, e? oma edasi jõudmistega hiilgada. J a et 
ma mingil juhtumisel teie abi peale lootma ei peaks. Ka 
nõudis ta tungiwalt, et ma tema sekti kabelis manduma peaks, 
et teda mingil kombel ei peta," 

„See tähendab ta rääkis, et ta mingi sekti liige on?" 
T a teatas mulle, et ta kontor on nimelt selle sekta poolt 

asutatud. J u m a l olla juba tema läbi päris imesid teinud. Nad 
ei wõtta ühtegi as ja ilma J u m a l a nimeta ette ja sellepärast 
olla wäga soowitaw, et ka nende abitarwitajad seltsisse astu-
ksiwad, kuigi ainult senikauaks kui as ja aetakse. J a asjauuri-
miue minna pal ju kiiremalt kui mõlemad asjasse puutuwao 
pooled ühiselt as ja hea kordamineku eest palwetaksiwad. S i i s 
wõttis ka see fauatiker minul t sõna, et ma määratud päewal 
tema kabeli altari ees iseäralise Palwega. J u m a l a poole pöörak-
sin, et see meile oma armulist toetust kingiks. 

Sherlock Holmes rapntas uskmatalt pead. 
„See Mak-Barr i näitab mulle õige imelik isand olewat. 

Wähemalt on tema kurjategijate tagaajamise wiis õige algu-
päraline, minu arwates ei ole see abinõuu aga senniajani 
mingisuguseid tagajärgesid toonud! 

„Ö, ta ju tus tas mulle paljudest asjadest, mis kontor 
„Oigus 'e" poolt suurte ja hääde tagajärgedega ou toime-
tatud." 

„ M a mõistan wäga hästi neid eesmärkisid milledega ta 
sellejuures rehkendas!" tähendas Sherlock Holmes. „Tähendab, 
teie miss Frank, tulite sellepärast minu juurde, et seda asja 
minu kätte anda, ja miunlt isa kadumise kohta seletust saada. 

„Üsna õige!" kinnitas miss. 
„ Sarnasel juhtumisel palun ma teid minn wastn täiesti 

awalik olla ja mitte kõigewähemadgi as ja minu eest marjata. 
Olete teie malmis minu palwet tä i tma?" 

„ M u i d u g i ! " oli südamline wastus . Teil^ räägin ma 
heameelega kõlk. - - Teie was tu tundsin ma kohe täielist usal-
dust. Küsige ainult, herra Holmes! 
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„Kui wana oli mr. Frank Harald?" 
„62 aastat." 
„Kui suur oli tema warandus ja milles see seisab?" 
Miss Leoni mõtles wähe aega — siis ütles ta mitte 

just liiga kindla tooniga. 
„Seda wõib igal juhtumisel kolme miljoni dollari peale 

arwata." 
„Wahest ehk teate teie kas mr.. Frank testamenti on 

teinud; kui ja — milles ta siis seisab?" 
„Kuidas muidu — testament on tehtud ja ma tean 

tema sisu." 
„ J a teie olete muidugist kõige warauduse päri ja?" 
Miss Leoni raputas peaga. 
„ Minule ei ole temas ühtegi dollarit määratud ja ainu-

keseks pärijaks on minu onupoeg Charles Talbot i 
Aga see on arnsaammata!" hüüdis Holmes. — „Teie 

olete Franki ainuke tütar ja ei saa ühtegi dollarit!" 
„Nii see on?" kinnitas miss. „Ma seletan ka kohe lähe-

malt, milles asi seisab. Minu isa nõuab et ma tema wenna-
Pojale Charles Talboti le mehele läheksin ja ma olengi temaga 
juba kihlatud! ja sellepärast jätab ta kõik oma warauduse te-
male, aga ainult nende tingimistega: kui Talbot oma sõna 
murrab wõi ära sureb, siis pärin mina kõik selle waranduse: 

„Teie isa sunnib teid selle testamenti läbi teie onu-
pojale mehele minema?" 

„Si in ei ole mingisugust sundimist! Koguni selle wastu. 
Meie oleme täiesti sellega nõuus, meie armastame üksteist ja 
oleme õnnelikud et warsti abielusse astume! 

„See muudab a s j a ! „Nüüd saan ma testamenti mõt-
test aru." — teatas salapolitseinik — Elab teie onupoeg siin, 
Londonis?" 

„Ei, ta on ohwitser ja teenib nüüd Kanada piiri peale. 
Mul l oli tema pärast inspektor Mak-Gordoiga äge sõnawahetus!" 

Holmes naeratas wähe. T a aimas juba milles asi seisab. 
Mõtelge ainult," rääkis miss edasi „ta julges mulle 

kahtlusest minu ouupoja wastu kõnelda!" 
„Ta arwas et wiimasel teie isa ärakadumisega mingit 

ühendust on?" 
„Nimelt seda. ja ehk ma küll kõwasti selle wastu protes-

terisin wõttis ta siiski selles sihis mõned otsimised ette, mille-
del aga muidugist mõista mingit järeldusi ei olnud. Minu 
peigmes oli oma teenistuse kohal ameti asjade pärast kinni 
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peetud ja ei saanud wabaks, sellepärast sõidab ta ainult homme 
seia ja ka see ei ole weel kindel." 

Mõni aeg walitses waikus; salapolitseinik mõtles kõige 
üle mis ta kuulnud oli järele ja küsis korraga: 

„Kõiki, mida teie minule jutustasite, rääkisite ka muiduaist 
mr. Mak-Barrile?" 

„ J a ! " wastas Leoni, „ja imelik asi, et sellel sala-
politseinikul minu perekonna wahekorrast juba enne tead-
misi oli." 

„Tähendab, ta kogus juba waremalt teateid selle kohta?" 
ütles Holmes. 

Ta sai ikka enam ja enam selles selgusele, et ' see 
salapolitseinik nii ilmasüüta ei olegi. J a nüüd otsustas ta 
sellega tingimata lähemat tntwust teha. 

„Kas teab mr. Mak-Barri, millal teie onupoeg siia 
sõidab?" 

„Muidugist, ma ütlesin temale, et minu onupoeg homme 
pärastlõunat keskjaama jõuab." 

„ J a mida wastas ta teile selle peale?" 
„Ta teatas, et ta jaamas ootab, et minu onupojaga 

kokku saada ja teda minu juurde tuua ja lisas weel juurde, 
et ta temaga käsi käes mõtleb töötada!" 

„Teie lähete muidugist temale ka wastu?" 
„Ma olin walmis seda tegema, aga siin juhtus midagit 

imelikku: Mr . M a k - B a r r i nõudis et ma just neil minutitel 
mil onupoeg siia jõuab, tema sekti kabelisse läheks, seal pal-
wetaks ja selle peale need kombed täidaks, mida tema sektisse 
astumiue nõuab. Muidugi jääksin ma ainult niikauaks sekti 
liikmeks kui seda asja järeluurimine tarwitab. Üks „waga 
wend", nagu teda Mak-Barri nimetas, sõidab homme kell pool 
kuus minu järele, et mind kabelisse wiia!" 

„Kas on teil wahest teie onupoja päewapilt kaasas?" 
„Si in on; ma tahtsin seda mr. Mak-Barrile anda, sest 

ta küsis seda minu käest. 
„Ma palun seda minu juurde jätta Mr . Mak-Barrile 

wõite kui tahate teise anda!" ütles Holmes. 
„Ei, ma ei tee seda, mull ei ole mingit usaldust tema 

was tu! M a ei täida ka teist tema nõudmist — palwetamist 
altari ees. M a ei taha temaga ülepea enam mingid tege^ 
mist teha!" 

^ Sherlock Holmes mõtles wähe, tõusis siis ülesse ja ütles 
kindla häälega: 



„Aga snsgi miss Frank „teie täitke kõik mida ta teilt 
nõudis, mull on kindlad põhjused arwata, et see algu-
päraline nuuskur midagid alatud wäljamõteluud on ja teda 
peab töö pealt tabama. Peale selle olen ma peaaegu kindel, 
et selle läbi teada saan, kuhu teie isa kadus/' 

Miss Frank waatas sarnast juttu kuuldes imestanult 
tema otsa ja üt les : 

„Tõesti . . . ma imestan . . . siiski ma olen walmis 
kõiki teie nõudmisid täitma, herra Holmes palun mulle juha-
tusi anda. 

„O, need on lühikesed!" wastas kuulus salapoletseiuik. 
„ Kõige pealt andke Mak-Barrile palutud päewapilt. Teil 
on ju muidugist teine weel? 

, M u l l on neid weel mitu!" 
„ Sellepeale lähete teie wasturääkimata saatjaga, kes 

homme teie järel tuleb, kabelisse ja teete seal altari ees kõik 
mida teilt nõutakse Teie ei pruugi midagid karta. M a saan 
teie läheduses wiibima. Edasi palun ma teid soowituskirja teie 
onupojale minu kohta kirjutada, ilma selleta awaldab ta ehk 
umbusaldust minu ja minu abilise wastn. n g a peaasi: teie 
peate ennast mr. Mak-Barri wastu nii ülewal pidama uagu 
usaldaksite teda tä iest i !" 

„See saab mulle raske olema, aga ma püian seda üles-
annet tä i ta !" ütles miss Leoni , M i n u enesele on tähtjas, et 
mr. Mak-Barr i ärateeninud karistuse saaks, kui tal tõesti 
mingid alatud plaanid oliwad. 

Sherlock Holmes .astus uagu kogemata akna juurde 
kardina warju seisma jäädes, nii et teda uulitsalt näha 
ei wõidud. Uuriwa läbitungiwa Pilguga waatas ta uulitsal 
käijaid, kui ta wiimaks inimeste hulga seas ühte kõrge kas-
wuga üleni mustas riides olewat isandat märkas, kes teinpool 
uulitsal olewal kõnniteel edasi tagasi jalutas, ja wahetpida-
mata Holmesi maja poole waa ta s ; siis pööras ta oma wõera 
poole ja ü t les : 

„Weel üks tähendus, miss Frank; mr. Mak-Barri saab 
arwatawasti teiega minu kontoris käimise üle rääkima." 

„Aga ta ei tea ju sellest midagid?" wastas miss Frank 
imestanult. „Ma ei rääkinud tale sellest sõnagi et ma teie 
juurde tulen." 

„ J a siiski teab ta sellest!" oli Holmesi waStus. „Ta 
käskis kas mõnda töist teie järele walwata wõi luurab ta ise. 
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I s t u g e akna juurde ja seiske kardina marjul nii, et teid uulit-
salt näha ei wõidaks!" 

Kui ta Holmesi soowi oli täitnud näitas wiimane talle 
alla uulitsa peale. 

„Kes on teie arwates see mustas riides herra, kes nii 
süüta wäljauägemisega mööda kõnniteed jalutab?" 

Miss Frauk maatas silmapilguks senna kuhu salapolitsei-
nik käskinud ja põrkas tagasi. 

„Miuu Juma l , see on mr. Mak-Barri! Teil on õi-
gus ! Aga kust mõisite teie seda teada saada . . 

„See ei oluud raske aimata!" oli wastuS. „Pauge weel 
järgmist tähele, miss Frauk. Kui mr. Mak-Barri teiega sellest 
rääkima hakkab, siis ütelge temale rahulikult, et teie tõesti 
minu juures olite. Edasi, ütelge temale, et mina asjaajamist 
wastu ei wõtnud ja pealegi wäga waljult teiega ümber käisin, 
kui teie mulle teatasite et asja teise salapolitsei kontori kätte 
andsite, aga ärge ütelge ainult missuguse kontori poole teie 
pöörasite! Tähendage iseäranis selle peale, et ma pahane 
olin ja teile oma abi iialgi auda ei lubauud ja soowirasiu 
selle teise kontori abiga leppida!" 

Miss Leoni Frank lubas kuulda salapolitsemikule kõik 
nõudmised täita. Holmes andis talle weel mõned juhatu-
sed selle üle kuidas ta ennast Mak-Barri wastu hoidma peab. 
ja saatis teda siis ukseni. 

Waewali jõudis noor neiu Holmesi majast wälja as-
tuda kui ta kõwa hästi tuttawad häält kuulis. 

„A, miss Frank! Hea et ma teiega kokku saiu! M a oleu 
täiesti arust ära ja ei tea mida ütelda!" 

Need sõuad oliwad mr. Mak-Barri üteldud, kes korraga 
miss Leoni kõrwale ilmus, wastikute nagu kiskja liuuu silma-
dega selle otsa waadates. 

Miss Frank pööras tema poole ja küsis: 
„Mis on juhtunud mr. Mak-Barri? Kes on teid nii wi-

hastauud^" 
„Teie ise j u ! " wastas Barri wihaselt „Ma palusin teid 

mäga et teie teise salapolitseinik: poole ei pööraks, aga teie 
lähete korraga selle Sherlock Holmese juurde, kes uagu "ma teid 
hoiatasin täieline lollpea on ja püüab ainult oma abitarwita-
jate käest wõimalikult rohkem raha wälja pigistada. Ta mõis-
tab tõesti ainult omale reklamet teha ja wale teatetega omale 
kuulust nime muretseda! J a teie lähete niisuguse inimese 
juurde. Jseenesestgi mõista, et ma nüüd enam teie asjaga 
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mingit tegemist ei taha teha. La's juba see Holmes üksi ai-
tab teid!" 

Miss Leoni tegi häbeliku näo ja rääkis nagu oleks ta 
süüalune: 

„Teil on täiesti õigus mr. Mak-Barri Minu poolt oli 
see lollus selle inimese juurde minna. Mulle sai seal sarnane 
wastuwõtmine osaks, missugust ma haritud inimese poolt ei 
ootanud! 

Nüüd kuulas juba Mak-Barri õige tähelepanelikult „näh-
tawasti huwitas see teatus teda mäga. 

„Paha wastuwõtmiue? M a ei mõista teid! Mida ütles 
siis tejle mister Holmes? 

„Ma olin kahjuks nii ettewaatamata ja ütlesin tale, et 
ma juba teise kontori poole olen pöörnud ja see ei meeldinud 
tale. Ta ütles, et kui ma kord juba kaheksa päewa pärast isa 
ärakadumist tema poole pööran, siis tähendab see, et ma teda 
ei usalda, aga niisugustele inimestele ei anna ta oma abi! Ta 
ütles, et ma enese kontori poole tagasi pööraksin, aga ta ise ei 
liigutanud minu jäuks sõrmegi." 

Ta saatja silmad lõiwad särama. Waewalt suutis ta 
oma rõõmu tagasi suruda. 

„Teie ütlesite temale miuu kontori nime?" 
„Ei, ta ei küsinudgi seda!" 
Mak-Barri naeratas omale tasakesti habemesse, siis hak-

kas ta õige armsa ja sõbraliku häälega rääkima: 
„Kui asjad niimoodi on, siis ei jäta ma teid mingil juh-

tumisel maha, miss Frank. M a olen J u m a l tänatud gentle-
men, aga mitte niisugune wõrukael nagu see Holmes! M a ei 
unusta iialgi ära, et mull naisterahwaga tegemist on, ja minu 
peale wõite teie täiesti loota!" 

Miss Leoni sirutas temale käe ja rääkis sõbraliku tooniga, 
mille järeltegemist keegi ei oleks märkanud, nii osawasti män-
gis ta oma osa. 

M a olen südamest rõõmus, mu Mak-Barri, selle üle, et 
teie nii hea inimine olete. Tänasest päewast usaldan ma ai-
nult teid. P a l u n wabandage, et ma teie palwete peale waa-
tamata selle Holmesi juurde läksin. M a olen jürelmõtlemata 
sammu astunud ja nüüd näen ma ise, missuguses seisukorras, 
ma praegust olen, palju parem on niisuguse waga ja 
haritud inimese poole pöörata, nagu teie olete!" 

Need sõnad rõõmustasiwad nähtawasti Mak-Barrid. Ta 
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naeratas omale habemesse ja küsis salajat pilku noore neiu 
peale heites: 

„Tähendab, teie olete walmis kõik tegema, mida ma teilt 
nõuan?" 

„Hea meelega!" wastas noor neiu. 
„ Sarnasel juhtumisel kordan ma teile oma soowisid 

uuesti! Homme pärast lõunat kell pool kuus wõtate teie minu 
poolt saadetud inimese wastu, kes teid meie sekti kabelisse sõi-
dutab. Kabeli altari eest toote teie palama palwe ja selle 
peale wannute waga wenna juures olemisel, et meie sektile 
nii kaua t ruu olete, kuni as ja uurimine kestab. M i n a ise 
wõtan kell kuus peajaamas teie onupoega wasta ja sõidan 
temaga ühes kabelisse; noor ohwitser palwetab siis oma kord 
altari ees! Olete teie sellega nõuus?" 

, M i n u olen nõuus ja saan puhtast südamest J u m a l a t 
paluma, et teil rutem korda laheks viinu kadunud isa üles 
leida ja minu kaenlasse tuua!" 

Mak-Barr i oli nende sõnadega rahul ja nikutas rahul-
oldawalt peaga kuni miss rääkis; sellepeale andis ta temale kütt. 

„ J a nüüd jällenägemiseni, miss Frank. Kui midagi 
tähtsat juhtub, siis annan ma teile kirjalikult teada, palun teid 
ainult mitte unustada, et homme pool kuus peate walmis 
olema. 

Miss Leoni kinnitas weel kord, et kõik saab täidetud, 
Mak-Barr i jättis temaga jumalaga ja läks Markstreeti poole 
oma kontorisse. 

Kui ta elektri masina abil wiiendale korrale tõusis, nägi 
ta oma kontori ukse ees meest, kes ägedalt ukse pihta kloppis. 
Wälimuse järele otsustades oli ta ivana meremees. T a l oli-
wad kõrged weekindlad saapad jalas, peas lai süd-westka, suus 
lühike piip, aga sõimu sõnad, need nagu lendasiwad tema 
suust, sest tema kloppimise peale waatamata ei awatud ust. 
Kiirelt as tus Mak-Barr i tema juurde. 

„Mida teil tarwis on?" 
„On siin salapolitsei kontor „ Õigus" ?" küsis meremees. 
„ J a , ta on siin. Teil teda ongi tarwis?" 
„Nimelt. Wõib olla, et tema direktor olete?" 
„ Ja ,^minu nimi on Mak-Barr i ja ma olen salapolitsei 

kontori „Õiguse" direktor." 
T a awas ukse ja paluF wõerast sisse astuda. Weikesesse 

lihtsalt ehitatud tuppa astudes is tus meremees ilma mingi 
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tseremouiata tooli peale. Mak-Barri wõttis tema wastu laua 
taha istet ja küsis: 

„Milles asi on?" 
„Kurat wõtaks!" siunas meremees. „Ma tunnen usal-

dust teie kontori wastn, sest et ta nime „Õigus" kannab. 
Olete malmis mind awitama?" 

„Ma pean kõige ennem teadma, milles asi seisab!" was-
tas Makk-Barri külmalt. 

„Kohe räägin teile terwe loo ära!" algas madrus. „Teate 
mul oli õde, imeilus neiu. Ei la alles tulin ma West-Jndiast 
tagasi ja siin ootas mind kole hoop. M a sain teada, et minu 
õde, minu armas weikene Meri^— on surnud! Ta on ära 
tapetud! Mõistate — ära tapetud ja politseil ei ole weel 
korda läinud mõrtsuka nimegi teada saada. Ta teenis tua-
tüdrukuna kaupmees Nortoni juures, kolmandas l innajäus ja 
leiti tapetult magamise tuast. Politsei lasi asja ära lämbuda 
ja neetud mõrtsukas ei saa minu arwates iialgi üles leitud, 
aga ma mandusin tale kätte maksta ja otsin nüüd tublid 
salapolitseinikku, kes mulle tapja kätte tooks!" 

„Teie tahate suurt tasu anda mõrksuka ülesleidmise eest?" 
küsis Mak-Barri. 

,.O, ei!" wastas meremees. „Aga mull on weike korjan-
dus ja ma ohwerdan heameelega kaks- kuni komsada naela 
selle kasuks, kes mõrtsuka üles leiab. 

Mak-Barri huulte üle libises pilkaw naeratus. 
, M u l l on wäga kahju, et ma teie asjaaiamist oma peale 

ivõtta ei wõi. Miuu kontoril on liiga palju tööd, nii et ma 
üheksgi minutiks ühtegi oma teenijatest töö juurest ära wõtta 
ei wM et teie asja tema kätte anda; Pöörake mõne teise kon-
tori Poole. 

Meremees tõusis ülesse. T a nägu oli wihast punane. 
Kõige jõuuga rusikaga wastu kirjutus lauda lüües karjus ta 
ähwardawa "healega. A, — A, niimoodi tehakse teie p o o l ? ! 
J a seda nimetate teie õiguseks? Teie tahate nähtawasti ai-
nult raha saada? Teie kuradile müüdud hiuged! Kui ma 
teile ütelnud oleks et ma kümmetuhat naela maksan siis 
oleksite teie nagu kaan minust kinni haaranud, aga nüüd nae-
ratate teie a inu l t ! Noh, on aga ka kompani, nagu ma näen! 
Kurat wäänakZ teie kõikide kaelad! 

Mak- B a r r i tõusis ka ülesse ja näitas wihaga mere-
mehele ust. 

„ W ä l j a ! " möirgas ta. 



„Lähen, l ähen ! " urises meremees. „Aga ma tõendan 
teile — meie saame weel kokku!" 

Mak-Barri hakkas põlas tawal t naerma, kuna meremees 
wäl ja astus, ust mürinaga oma järel kinni wisates. Tubl i 
madrus hakkas pikkamisi alla laskma, ikka weel oma ette 
pomisedes. 

Uulitsale jõudes hüüdis ta woorimehe ja käskis Sherlock 
Holmesi korterisse sõita. S e a l as tus meremehele, kes keegi mu 
ei olnud kui Holmes ise, Harry Taxon wastn ja waatas tale 
küsiwalt otsa. 

— „ M u l l oli õ i g u s ü t l e s Holmes. „Kontor „Oigius" 
ajab mingisuguseid teisi sihtisid taga, milledel õige wähe kuri-
tööde selgitamisega tegemist on. M a nägin seda Mak-Barrid 
ja mull läks korda teada saada, et see isand püüab ainult abi-
tarwitajate käest suurt summa raha wälja nöörida, i lma et ta 
mingid huuwitust kuritööde — selle praeguse aja inimesesoo 
paise kohta — tunneks. Peale selle läks mull korda õige 
huuwitawaid tähelepanekuid selle inimese iseloomu kohta teha 
ja ma arwan et meil õige pea tarwis tuleb „käewõrud" teniale 
kätte panna. S inu l , mu tubli Harry, seisab homme raske üles-
anne ees. S a pead homme mitme tunni jooksul noore ohwi-
tseri ja mitme miljoni pärandaja, kellegi Charles Talboti osa 
mängima. M a loodan sa täidad oma ülesande toredasti. 



2. p e a t ü k k . 

Roie aita? 
Punkt kell wiis järgmisel päewal kõlises miss Leon 

Franki korteri kell ja ust lahti tegewale teenrile tuli peenesti 
riides olew herra wastu ja ulatas oma nimekaardi. Ta sai 
kohe wastu wõetud ja all korral olewasse suurde wastuwõt-
mise saali wiidud, kus juba miss Leoni mustas riides reisu 
lvastu malmis teda ootas. 

see olete teie, herra Holmes!" terwitas ta salapo-
kitseiniku. Mull läks süda juba raskeks, sest tund millal ma 
kabelisse pean sõitma, laheneb. M a kardan hirmsasti seda 
sõitu ja kui ma mitte lubanud poleks ma ütleksin siis weel 
wiimasel minutil tõlda istumist tagasi." 

„Arge kartke midagi miss Frank, mastas salapolitseinik. 
.,Ma käin teie ja teie saatja kannul ja ei lase teid silmist. Ala 
astun ka kabelisse — ja siis tahaksin ma näha kes teisse puu-
tuda julgeb!" 

Salapolitseiniku sõnad rahustasiwad noor naesterahwast. 
Selle peale waatamata ei saanud ta omast hirmust siisgi 
täiesti lahti, 

„Kui Mak-Barri saadik siia jõuab siis laske teda esiteks 
siia tulla ja küsige kus see kabel seisab. M a ei arwa et ta 
teile seda täiesti seletab aga iv-õib olla ma saan midagi tema 
wastusest wälja uurida,mis mind aitaks otse eed sinna peaseda." 

Wiss Leoni lubas kõik teha. 
Wähe aja pärast kõlises kell uuesti. Ruttu peitis Sher-

lock Holmes ennast sirmi taha ja mõne minuti pärast astus 
ammn oatatud wõeras tuppa. See oli lühikese kas-
wuga tüseda kehaehitusega ümmarguse paljaks aetud näuga 
ja kawala silmadega mees. Ta oli üleni mustas riides. Käes 
hoides ta wäga laia äärtega kübarat. Sisse astudes kummar-
das miss Leoni ees sügawalt ja sõnas. 
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„Terwitan teid I s s a n d a nimel, kõrgesti sündinud ma-
donna! M i n a sõitsin siia et teid meie waga wennastnse pea-
mehe käsul püha kabelisse wiia kus teie omas palwes J u m a l a poole 
pöörate! Aga ma pean kõige pealt teilt küsima, kas teie tõesti 
otsustasite kõigest südamest teil eelolewast asjast osa wõtta? 

— „ M a arwan j a ! " wastas miss Frank pealt naha 
rahuliku tooniga kuna aga tal enesel süda otsata ärritusest kõ-
wasti tuksus. 

^Niisugusel juhtumisel tulge minu järele. M a miin teid 
meie kabelisse!" 

Miss Leoni as tus peegli ette nagu tahaks ta kübarat 
kohendada ja küsis täiesti hooletumalt; 

„Aga kus see kabel siis õieti seisab kuhu teie mind wiia 
tahate 

„ M a ei wõi teile ennem tema seisukohta teatada, kuui 
teie weel meie sekti liikmeks ei ole astunud. Mei l on pal ju 
kardeiawaid waenlasi ja sellepärast peame meie alati wahi 
peal olema. J u m a l ise ei taha, et meie kabeli seisukoha sa-
ladust inimestele teataksime kes meie sekti liikmed ei ole. 

— Aga ega teie ju ei karda miss Leoni Frank. 
Küsitaw raputas peaga ja katsus naeratada mis tal aga 

korda ei läinud. 
„ M a ei karda," wastas ta, „mul on ainult kerge südame 

kloppimine, see on aga arusaadaw!" 
„ ^ e e läheb warsti ü l e ! " ütles saadik rahustawa too-

uiga. „ J a siis asub teie südamesse rahu ja waikus!" 
Sherlock Holmes, kes liikumata sirmi taga istus mõistis 

tahtmatalt , et waga wenna wiimsed sõnad kahemõtteliselt kõ-
lasiwad. T a l tõusis kange soow peidupaigast wäl ja hüpata ja 
seda inimest wastutamisele wõtta. 

„Lähme!" lausus wõeras. „Tulge minu jä re le ! Mit te 
kaugel siit ootab meid tõld, mis meid kabelisse wiib. 

Miss Leoni wiskas weel ühe rutulise pilgu sirmi peale, 
mille war jus salapolitseinik o l i ; siis kogus ta oma jõuu kokku 
ja as tus mister Mak-Barr i saadiku järele. I tad astusiwad 
majast wäl ja ja waga wend pööras inimestest tühja linna 
jäu poole, mis seal lähedal oli. 

Sherlock Holmes libises kohe nende järele majast wäl ja . 
Nagu wari hu la s ta nende järele iga kord ennast seinannrka 
wõi wärawa warju ärapeites, kui miss Franki püha saatja 
ümber pööras ja uuriwalt ringi waatas. Sellepärast pidi 
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Holmes kõik aeg ettewaatlik olema ja tal läks alati korda 
kunstniku osawusega selle inimese pilkude eest ennast ära peita, 
ilma et möödaminejate tähele panemist oma peale tõmma-
nud oleks. 

Miss Franki saatja keeras wiimaks tühjasse põikuulit-
sasse milles tõld seisis. 

Leonile tuli hirm peale ja tahtmata pööras ta ümber. 
Ta l ei läinud aga korda mingit märki Holmesi lähedusest 
näha —siin wõttis kole hirm ta südames maad. Waewalt 
suutis ta ennast tagasi pööramise eest hoida ja ainult suure 
waewaga sundis ta ennast edasi minema. 

Aga mis siis, kui Holmes neid silmist kautas? Kui 
tal korda ei lähe neid uuesti leida? Omas suures hirmus 
nägi Leoni kõiksugust koledusi. 

Nad jõudsiwad juba tõlla, wana kulunud sõiduriista juurde, 
mis ennem kinnist kasti kui sõiduriista meelde tuletas. 

^Kabelisse!" ütles Leoni saatja kutsarile, kes noort uaeste-
rahwast wiisakalt terwitas. Tõl!a uks läks lahti. Leoni kaht-
les weel minuti ja heitis pilgu tagasi. Holmest ei olnud 
kuskil näha. „Waga wend" wõttis Leoni käest kinni ja aitas 
teda tõlda astuda. Selle peale wõttis ta neiu wastu esimese 
istme peale aset. 

Tõllas oli pime; Kramplikult wõttis Leoni weikese, alati 
taskus olewa rewolwri hõbedast peast kinni. 

Ta otsustas oma kaaslast iga wähemagi kahtlase liigu-
tuse juures surmata. 

Hobused tõmbasiwad ja kiirelt weeres tõld mööda tühje 
uulitsaid edasi. Terawalt waatas noor neiu aknast wälja. 
Aga uulitsad, mida mööda nad sõitsiwad, oliwad talle täitsa 
wõerad. Leoni ei olnud iialgi ennem siin linna jäus käinud. 
Hirmu pärast kauias ta mõtlemise wõimu. Talle näitas nüüd 
selge olewat, et Holmes nende jäljed ära oli kautanud. T a 
oleks pidanud teise tõlla wõtma ja nende järele sõitma, aga 
midagi selle sarnast ei olnud näha, ja Leoni., lu^es ennast 
kadunuks. Hingamine muutus tal kiiremaks. Ärrituse mõjul 
ei saanud ta talitada, muidu oleks ta wiibimata tõlla ukse 
lahti teinud ja wälja hüpanud. 

Sherlock Holmcst päö-waraamat. 6 lugu. 2 anne. 
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„Teie kardate, miss Frank? küsis ta seltsiline korraga. 
„Mnl on paha tundmus? Meie sõidame mööda täiesti 

wõeraid uulitsaid!" wastas ta, ilma et ta oma häält märise-
mast keelata oleks suutnud. 

„Meie sõidame kõige otsemat teed ja jõuame warsti oma 
reisu eesmargile!" tähendas ta kaaslane. „Teil ei pruugi 
midagi karta. Kui teie meie altari ette põlwili lasete, tuleb 
teile kohe rahu tagasi." 

Seekord tundis ka miss Leoni iseäralist kahemõttelist 
tähendust nendes sõnades. Uulitsa laterna malgusel, mis silma 
pilguks ta saatja nägu walgustas, nägi miss Leoni et selle 
nägu mõidurõõmu ja kurjust awaldas. 

Aga imelik asi, ta hirm tõusis kõige kõrgema kraadini ja 
muutus nüüd täieliseks erapooletuseks, sellega ühes tuli tal ka 
kindel otsustamise mõim tagasi. Weel kõwemalt pigistas ta 
omas käes rewolwrit, iga ühte malmis laskma, kes temale 
waenulikkude mõtetega lüheneda julgeks. 

Miss Leoni oleks palju rahulikum olnud, kui ta tead-
nud oleks, et Sherlock Holmes terme sõidu aja tema lähedu-
ses wiibis. 

Kui ta tõlda astus, seisis Sherlock Holmes lähema nu-
kitsa nurga marjus. 

Sellsamal minutil kui hobused liikuma hakiasimad, hüp-
pas ta mälgu kiirusel tõlla juurde ja asus selle tagumise telje 
peale. 

Niisuguses seisukorras sõitis ta terme tee ära. Ta mõis 
omale kergesti ette kujutada, missugust hirmu maene miss Leoni 
pidi tundma. Heameelega oleks ta temale oma lähedusest min-
git märki annnd — aga see oli liiga kardetam — sellega oleks 
ta kergesti mõinud miss Leoni saatja tähele panemist oma 
peale pöörata, kellel senni ajani kutsumata külalise lähedal 
olemisest aimugi ei olnud. 

Sherlock Holmes lootis miss Leoni julguse ja jõuu peale, 
et see oma osa kuui lõpuni hästi mängib. Salapolitsenikul 
olimad kõik uulitsad, mida mööda tõld sõitis, hästi tuntud. 
Ta märkas, et kutsar esiteks uähtamasti ilma mingisuguse sihita 
edasi tagasi keerutas, kuni minnaks pimedasse otsekohe sadamasse 
miima põiknlitsasse pööras, seal juures sõidu kiirust märksalt 
mähendates. Holmes mõistis, et sõidn eesmärk enam kaugel 
ei ole ja sellepärast peitis ta sõiduriista pealt maha hüpates, end 
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lähema wärawa warju. J a tõesti peetas kutsari sealt mõni 
samm eemal seiswa maja ees. Salapolitseinik kuulis kui kutsar 
maha hüppas ja tõlla ukse awas. „Waga wend" tuli wälja 
ja aitas ka miss Franki tõllast wälja astuda. 

„Meie jõudsime pä ra le ! " ütles ta. Ärge kartke seda 
kohta! T a ei ole iseäranis külge tõmbaw aga meie selts on 
weel liiga waene ja sellepärast peame senikaua sellega leppima, 
kuni meie omale ligemale südalinna toreda kiriku ehitada 
wõime!" 

Miss Leoni ei lausunud sellepeale sõnagi. Mürisedes 
waatas ta oma ümber ; nägu oli tal surnu kahvatu. Tema 
saatja pööras kutsari poole: 

„Sõitke nüid määratud kohale, et mr. Charles Tabloti 
ja mr. Mak-Barri t siia tuua. Rutake — rong jõuab punkt 
kell kuus keskjaama ja arwatawast i ootawad need herrad teid 
juba seal." 

Kutsar nikutas peaga. Sellepeale ronis ta pukki ja hobu-
sed traawisiwad minema. Leoni wiskas pilgu tumeda maja 
poole, mille ees nad praegu seisiwad ja küsis kartlikult: 

„Kas see on siis meie sõidu eesmärk? Aga, minu J u m a l , 
mis kabel see on? See on jnba enam mõni kaubaladu wõi 
mingi selle sarnast?" 

„Teil on õigus miss Frank! See on nimelt kaubaladu 
ja meie peame temast läbiminema, sest meie kabel on hoowi 
peal. Arge kartke midagi — teie olete siin täiesti hädaohuta! 
Tulge aiuult minu järe le!" 

Ta wõttis miss Leoni käest kinni ja wiis teda ukse 
juurde, mille peale ta kolm korda kloppis. 

„Kes on seal?" küsis üks tasane hääl seest Poolt. 
„Üks püha seltsi „Oiguse" wendadest!" 
W a n a aja jooksul mustaks luitunud uks läks lahti ja 

„waga wend" astus sisse, nõrgalt wastu panewat miss Franki 
enesega kaasa tõmmates. 

Nkse taga seisis, sala laternat käes hoides keegi musta 
habemega mees, kes ukse kohe nende järele kinni pani. 

„On kabelis kõik malmis, Pedro?" küsis Leoni saatja taia. 
„Muidugi! Tuld on põlema süüdatud ja kõik palweta-

mise jaoks walmis seatud!" wastas musta habemega mees, 
iseäralist pilku noore naeSterahwa peale wisates. 
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„Jäe siia," mõne aja pärast tuleb sul mr Mac-Barrit 
ja weel ühte noort ohwitseri sisse las ta!" 

„Hea küll! M a ootan neid siin!" 
Miss Franki saatja wõttis ukse kõrwal seisma laua pealt 

teise sala laterna ja palus neiut omale järgneda. Wiimane 
oli kanges ärrituses ja ei wõtnud kätt taskust wälja, sest et 
ta kindel oli, et sarnasesse seisukorda sattub, kus tal oma sõ-
jariista tarwitada tuleb, 

Wait olles läks ta oma saatja järele. Nad läksiwad 
läbi kastide ja tündridega kauba ladu ja jõudsiwad wiimaks 
kitsasse koridori. 

Nüüd kautas Leoni wiimase lootuse Sherlock Holmesi 
abi peale, J a et ta ainult enese peale pidi lootma, siis lu-
ges ta ennast juba kadunuks. Peale selle kõige, mis sündinud 
oli, ei kahelnud ta enam et need inimesed nndagi alatut plaa-
nitsesiwad. 

Koridorist läbi jõudes tõukas saatja ühe ukse lahti ja nad 
astusiwad ühte suurde mitmesuguste kaubahunikutega täide-
tud hoowi. Mõni aeg pugesiwad nad kaubade wahelt läbi 
kuni wiimaks hoow laiemaks muutis ja kõrge müüriga piira-
tud platsi sünnitas, mille keskel wäheldane' pool lagunenud 
palwemaja seisis. 

„Meie jõudsime kohale, miss Frank! seletas saatja. 
„Minge sisse ja astuge altari juurde mille ees teil palweta-
da tuleb!" 

Ta awas madala sammeldanud ukse ja wiis miss Leoni 
poolpimedasse kabelisse. E i Leoni ega tema saatja kumbgi ei 
pannud tähele, et ühe kiriku tooli taga must kogu liikumatalt 
istus — see oli Sherlock Holmes. 

Kuulus salapolitseinik kuulis uulitsal olles iga sõna, 
mida miss Leoni oma saatjatega tõllast wälja astudes 
rääkisiwad. 

Ta teadis selle läbi et kabel maja tagumise hoowi Peal 
seisab. See wõis muidugi ka wale olla, aga sellest hoolimata 
tahtis salapolitseinik asja järele waadata. Kui noort naiste-
rahwast maja sees mingi hädaoht ähwardas, siis wõis ta ka 
ju hoowi pealt appi minna. 

Ühe silmapilguga oli tal plaan walmis. Rut tu süütas 
ta onm elekri lambi põlema ja waatas ümber Otsekohe oma 
ees nägi ta pikka pimedat koridori; mis nähtawasti maja hoowi 
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peale wiis. Ta ruttas koridori mööda edasi ja nähes, et uks 
hoowi peale lahti on, libises ta sinna. Enesest paremal pool 
silmas ta kiwist aeda, mis hoowi naabri majast lahutas, ni-
melt sellest majast kuhu miss Leoni oma kaaslasega läks. 

Üle selle aia ääre paistis wana pool lagunenud torni 
katus... 

Ühe silmapilgu jooksul ronis salapolitseinik, kes mitte ai-
nult waimu poolt," waid ka kehaliselt tugew oli, ilma et roni-
mise juures müra oleks teinud, üle aia hoowi. 

S i i n nägi ta oma ees nõrgalt walgustatud kabelit, nüüd 
ei kahelnud ta enam silmapilkugi, et siin kurbmängu algus 
tuleb. 

Ettewaatlikult tegi ta ukse lahti ja waatas kabelisse. 
See oli tühi ; ta astus sisse, pani ukse oma järel kinni 

ja peitis ennast ühe kiriku tooli warjule ära. 
Ta waatas oma mõlemad rewolwrid järele, wõttis omal 

alati kaasas olewa raudkepi kätte ja oli kõigi peale walmis. 
Paar i minuti pärast astus miss Frank oma saatjaga 

kabelisse. 
Pimeduse pärast wõis Holmes waewalt neiu nägu näha, 

aga selle peale waatamata sai ta aru et see wäga kahwatu oli. 
Ta astus altari poole, jäi aga hirmust tabatud kesket 

kabelit seisma. 
Hirmu põhjuseks oli see pilt, mida altar pakkus, see oli 

nii hirmu ärataw, et neiu nagu kiwisammas kesk kabelit 
seisma jäi. 

Altari peal põlesiwad kaks küünalt tumedat wärisewat 
walgust oma ümber heites. Nende kõrwal seisiwad kaks ini-
mese pea luud. Walgus langes nende läikiwate hammaste 
peale mille mõjul nad nagu saatanlikult hirwitasiwad. 

„Arge kartke miss Leoni!" kordas saatja uuesti ta käest 
kinni wõttes. 

Pikkamisi wiis ta neiu altari ette ja kadus ise kiiresti 
selle taha. ' 

Miss leoni tahtis polwili lasta ja paluda aga ta ei suut-
nud seda teha. Ta mõtted oliwad hirmust halwatud ja üle 
huulte tuli tal ainult hoigamine kuuldawale. Korraga nägi 
ta altari taga kahwatanud, inetu, surma näuga walget kuju, 
k^s nagu maaluse häälega ü t les : 

„Lange põlwili ja palweta!" 
Hirmu mõjul ei suutnud waene neiu oma üle walitseda 



waid laskis põlwili ja pigistas silmad kium et seda koledat 
nägu mitte enam näha. 

„Kõigewägewam, J u m a l . . . Kõige armulisem J u m a l , 
aita mind!" sosistasiwad ta huuled. 

Aga ta palwe sõnad mnutusiwad südantlõhestawaks kar-
jatuseks, millele altari tagant saladuslik, wõidurõõmuline hir-
witamine wastu kajas. 

Hirmust tabatud nägi kuulus salapolitseinik, kuidas al-
tari astmed järsku alla wajusiwad ja miss Leoui saladuslisesse 
sügawusesse langes: ainult tumedat plaksatust oli kuulda, nagu 
seda keha wettekukkumiue sünnitab. 

Koleduse mõjul tarretas isegi Holmes natuke ära. Aga 
juba järgmisel sekundil hüppas ta omast peidu kohast wälja 
ja kahe hiigla sammuga oli ta altari ees. Hirmus raudkepi 
hoop ja tout kes weel põgeneda ei jõudnud lamas pikali maas. 
Altari taga pani ta teraw silm wänta tähele, ta haaras sellest 
kinni ja altari astmed wajusiwad nagu ta ette aimanud oli, 
uuesti alla. Sügawus millesse miss Leoni kadunud oli awas 
end uuesti. 

Ta walgustas seda oma elektri laternaga ja uägi, et all 
sügaw maalune kanal on, mida mööda wesi kiirelt edasi jook-
sis. Kanal wiis muidugi sadamasse ja miss Leonit wõis ka-
dunuks arwata, kui ta kirelt abi ei saa. 

Silmapilkugi kahtlemata hüppas Sherlock Holmes pea 
jääkülma wette. Uuesti wee piimale kerkidas hakkas ta kiire 
käte löökidega edasi ujuma, elekri laternat Hammaste wahel 
hoides. 

J u b a mõne sekuudl pärast tundis ta woolusest edasi ae-
tawat miss Leoni keha. Wälgu kiirusel haaras ta sellest kinni 
ja tõstis neiu ilusa peakese wee pinnale. 

Ta pidi kanali mööda edasi u juma — teist teed ei olnud. 
Salapolitseinik pani juba enne wette hüppamist tähele, et 
sealt kohalt wõimata on ülesse kabelisse tagasi peaseda — 
seinad on märjad, libedad, ja pealegi läks pärast hüppamist 
hauk palwemaja põranda sees iseenesest kinni. 

Terwe weerand tundi läks mööda, kuni salapolitseinik 
niisugusesse kohta jõudis, kus kanal laiemaks läks ja kaewn 
sarnaue ümarus tekkis, kust seina sisse müüritud raudredel 
ülesse wiis. 

See oli sissekäik uulitsalt, mida töölised kanali puhasta-
mise juures tarr itasiwad. 
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Salapolitseinik ronis suure waewaga redelit mööda ülesse, 
ühe käega miss Leoni keha tassides. 

Messe jõudes toetas ta mõlemi õlaga wastu raud resti 
mis teda uulitsale minemast keelas ja rohus selle lahti.^ 

Ülewalt kõlasiwad imestuse hüüded. 
Uulitsal oliwad möödaminejad, kes nüüd jookstes käigu 

juurde tõttasiwad ja miss Leoni keha Sherlock Holmesi käest 
wastu wõtsiwad. 

Neude seas oli ka politseinik, kes kohe käreda tooniga 
küsis: 

, M i s see tähendab?" 
Holmes ronis mälja ja sosistas politseinikule kõrwa: 
„Wõtke see naisterühmas, pange woorimehe peale ja 

miige ta miss Leoni Franki majasse Pa l a s -S t r e t , 265. M i n a 
olen Sherlock Holmes ." 

„Arge wiimitage. Kus on siin lähem politsei jäuskond?" 
Politseinik keda kuulsa salapolitseinikn nimi tahtmatal t 

kuinmardania sundis, juhatas üsna ligi seisma jäuskonda, kut-
sus siis moorimehe, millesse minestanud miss Frank tõsteti ja 
sõitis antud adressi järele. 



3. p e a t ü k k . 

Harrv Laxon leitenanäi okas. 
Rongis, mis sell püewal Liverpooli sadamast Londoni 

tormas, i sms esimese klassi wagunis noor Kanada maamäe 
ohwitser ja luges ajalehte. 

T a oli iseäranis ilus, kahekümne kuue aastane noormees, 
walkjate juustega ja hästi üles kruuwitud wurrudega. 

Rong sõitis parajasti ühest Põhja poolsest jaamast wälja. 
T a jõudis juba linna piirist wälja lagedale, kui noor ohwitser 
kogemata wälimise ukse peale pilgu heitis — ja kohkus oota-
matult. 

Ju s t selsamal silmapilgul astus uksest üks sellesama Polgu 
ohwitser sisse, niisama nagu tema, leitenandi auu sees ja mis 
kõige imelikum, — nad on nagu kaks wee tilka üheteise sar-
natsed, mi näo kui kuju poolest. 

Uuel juurdetulijal oliivad niisamuti walkjad krässus 
juuksed, hästi üles keeratud wurrud, ühe sõnaga: niisugune 
sarnadus, et neid iga üks kaksikuteks oleks wõinud pidada.' 

Weel ennem kui noor ohwitser oma imestusest toibuda 
jõudis, astus tema kaksikwend lähemale ja terwitas kätt mütsi 
äärde tõstes. 

„On mull auu^ leitenant Charles Talboti enese ees 
näha?" 

See kohkus täiesti. Ta ei tunnud seda Polgu ameti-
wenda, ta ei olnud seda inimest iialgi näinud ja korraga ni-
metab see ta nime. 

Talboti kaksikwend naeratas, kui noore ohwitseri kohme-
tust märkas ja sõnas: 

„Kas lubate mind teie kõrwale istuda, siis selgib mõista-
tus õige pea?" 
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„ Palun, olge nõnda hääd, mister. . . 
„Harry Taxon, kui esiteleda tohin!" 
Wõeras istus Charles Talboti kõrwale, mõttis taskust 

kirja ja ulatas selle oma seltsilisele. 
„Kõige pealt palun teid, herra leitenant, lugege need 

read läbi!" 
Mr. Talbot haaras kirja kätte, waatas käekirja ja 

hüüdis: 
„O, minu onutütrelt! Mis ta peaks kirjutama?" 

..Minu südamest kallis onupoeg! 
Palun, usalda selle kirja kätteandjat täiesti. Ta on, 

kas kuulus Sherlok Holmes ise, wõi mõni tema abilis-
test. Mind ümbritsewad hädaohud ja see on õnn, et 
ma eelnimetatud salapolitseiniku poole pöörasin. Tee selle 
kirja kätteandja nõuu andmiste järel, mida ta sulle roh-
kem selgitab. 

Südamelikult terwitades 

S inu Leoni. 

Noore ohwitseri näu pealt wõis imestust lugeda, siis 
lõiwad aga ta põsed rõõmust punetama. Ta andis Harryle 
kätt ja ütles: 

M i i on mul siis auu mister Sherlock Holmesiga 
rääkida?" 

„Ainult ühe tema abilisega. Nimi Harry Taxon, mida 
ma teile ütlesin, ei ole mitte wälja mõeldud!" 

Talbot surus südamelikult nooremehe kätt. 
„Ma olen wäga rõõmus, et teie meister asjaajamise 

oma kätte wõttis! 
Ma olin üsna mures, et minu onutütar kellegi kontori 

„Oiguse" poole pööras, ma waatau kõige selle loo peale umb-
usklikult!" 

„Mis Franki ja wõib olla ka teid ähwardaw hädaoht 
tuleb just selle kontori poolt," ütles Harry ja seletas tähelpa-
nelikult kuulawale ohwitserile, kuidas Mak-Barri miss Franki 
oma wõrku meelitanud oli. 

Kui ta lõpetas, ütles Talbot: 
„Teil on oma arwamistes täieline õigus. Wõib kahtle-

mata arwata, et siin kuritööd plaanisetakfe!" 
„Minu meister on sellessamas arwamises ja sellepärast 
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saadab ta miss Franki kabelisse minekul, kus ta puha seltsi 
liikmeks peab astuma." 

„ J a mind pidi jaamas mr. Mak-Barri waStu wõtma ja 
ka sinnasamasse wiima!" 

Üsna õige! Aga teie asemel sattun unna sinna, selle-
pärast ma t^ie wormi selga paningi. 

Mak-Barri peab mind leitenant Talbotiks pidama ja et 
sarnadus meie wahel õige suur on. siis ei pane ta pettust 
tähelegi. 

Teie peate wagunist wälja tulekuga niikaua wiiwitama, 
kuni meie Mak-Barriga jaamaesiselt lahkume, siis sõitke otse-
teed teie onutütre majasse, kuhu meie ka edespidi oma teated 
saadame. 

„Hea küll, ma teen n i i ! " otsustas leitenant. 
Kui rong Londoni jõudis hüppas Harry peaaegu esimesena 

jaamaesisele. Waewalt sai ta paar sammu astuda, kui tale 
mustas riides herra, kübarat kergitades lähenes. 

„On mull auu mr. Charles Talboti näha?" 
„Teie ei ole eksinud. Aga teie olete arwatamasti mr. 

Mak-Bar r i?" 
„ Ja , ma olen teie teenistuseks malmis ja tulin teid 

wastu wõtma, nagu miss Frank teile kirjutas!" 
„Ma tean kõik! M a pean teiega ühte kabelisse sõitma, 

et seal asja uurimise ajaks teie seltsi liikmeks astuda. Pean 
teile, mr. Mak-Barri, otsekohe ütlema, et ma seda üleliikseks 
asjaks pean, kni teie aga oma pühaduse peale põhjendades 
seda nõuate, siis olen ma malmis teie nõudmist täitma. 

Mak-Barri nikutas pead ja üt les : 
„Teie teete hästi, mr Talbot! 

Meie ei wõta ilma J u m a l a abita midagi ette ja wõin 
ütelda, et nimelt sellepärast meie ettewõtted nii hästi õnnes-
tawad. Loodan, et teie täies usus meie altari ees põlwitate 
ja puhta südamega J u m a l a t palute. 

Harry pidi enese üle walitsema, et mitte naerma plahwa-
tada ja sellega ennast wälja anda, sest ta teadis, et see kawal 
rebane seda sugugi ei uskunud, mis ta rääkis. Aga ta ei 
annnd Mak-Barrile sellest märkugi ja astus temaga ühes 
kanasse kasti sarnasesse tõlda, mis neid jaama ees ootas. 
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„On teil teie paberid kaasas, mr. Tablot?" küsis tee 
peal Mak-Barri. 

„ J a ! Kas teie neid tarwitate?" 
„Usua õige! M a pean nad politseis ette näi tama!" 
„Kas ma ei saa seda ise teha?" küsis Harry pealtnäha õige 

suure imestusega. 
„Ei see ei lähe!" wastas Mak-Barri. 
„Lubage paberid — teie saate nad weel täna õhtul 

tagasi!" 
Harry tõmbas taskust paksu nahast kirjatasku wälja ja 

ulatas oma saatjale. 
„ Sarnasel juhtumisel, wõtke pealegi. Nad on kõik siin." 
Mak-Barri wõttis kirjatasku ja peitis rutuste oma 

taskusse. 
Harry imestas waikides oma meistri suurt meeleterawnst, 

kes temale waremalt juba ütelnud oli, et wale-salapolitseinik 
nimelt paberisid temalt nõuab. 

Mak-Barri algas maga juttu ja Harry wõttis sellest hea-
meelega osa, pani aga sel ajal tasahiljukesi tähele, missuguseid 
uulitsaid mööda nad sõidawad. 

Ta jõudis otsusele, et kutsar esialgu ilma kindla sihita 
edasi tagasi sõitis. 

Lõpuks peetas tõld ühe tumeda hoone ees. 
Mak-Barri koputas kolm korda ja üt les : 
„Üks Püha sekti „Õiguse" wendadest. 
Uks awati kohe ja nad astusiwad sisse. 
Harry läks nstid sedasama teed mööda, mida miss Frank 

pool tundi waremalt käis. 
Nad läksiwad hoowist läbi ja jõudsiwad kabelisse. 
Harry tundis tahtmatalt hirmu, seda koledat altarit 

nähes. 
„ Laske põlwili altari ette ja paluge, mr. T a l b o t ! 

Olge . . . ." 
Ta ei jõudnud oma lauset lõpetada, sest sell silmapilgul 

tõusis tuikudes walge surnu uäuga kuju ülesse ja karjus: 
„Põgenege mr. Mak-Barri , meid on äraantud! 
Wiimane kahwatas ja hüppas tagasi. S u r n u kiskus oma 

maske eest ära ja jooksis Mak-Barri juurde. 
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See oli miss Franki teejuht, keda Sherlock Holmes 
pikali lõi ja kes nüüd alles minestusest toibus. 

Mõistusele tulles ei mõtelnud ta enam muu kui põge-
nemise peale ja katsus oma seltsimeest ka kaasa wõtta. 

Si lmapilgu jooksul oli Harryl rewolwer wäljas ja seda 
Mark-Barri poole pöördes, hüüdis t a : 

„Käed ülesse, kõlwatumad!" 
„Teie olete wangid!" 
„Noh, weel mitte!" hüüdis wiimane, oma kord rewol-

wrid wälja tõmniates. 
Kaks pauku kõlasiwad korraga 
Harry sai paremast käest haawatud ja hüppas ruttu 

posti taha. Tema kuul riiwas natukene Mak-Barri pead ja 
see jooksis ühes seltsimehega postide tagant warju otsima. 

Algas äge wastastiku laskmine, kui korraga uksed lahti 
kargasiwad ja Sherlock Holmes politseiametnikudega nagu len-
nates kabelisse tormas. 

Weel mõni pauk, lühike käsitsi wõitlus ja mõlemad kur-
jategijad lamasiwad kinniseotult ja sõjariistateta põrandal. 

Pärast miss Leoni kanalist peastmist ruttas Holmes po-
litseijaoskonda ja sealt mõnda ametnikku kaasa mõttes edasi, 
Harryle appi. 

Ta koputas kolm korda ukse pihta, wastas küsimise peale 
ülemal kirjeldadud wiisil ja peasis sisse, 

S i i n lõi ta ukse hoidja rusika hoobiga pikali ja jättis ta 
kahe politseiniku hooleks. Teistega tormas ta kabelisse, kus ta 
oma abilise mitte just kõige lõbusamast seisukorrast peastis. 

Noore leitenandi Charles Talboti imestus ali piirita, 
kui oma wennatütre arsti rawitsemise alt leidis. Wiimaw 
oli ta juba mõistusele äratanud. 

Hädaohtu ei olnud karta, külm suplemine läks peaaegu 
kahjuta mööda. 

Rõõmu pisaratega wõttis ta oma onupoja ja peigmehe 
wastu ja jutustas temale terwet lugu. 

Tund aega hiljem ilmus Sherlock Holmes ja andis 
mõlemile täjelise seletuse mr. Mak-Barri kurjadest plaanidest, 
nagu ta neid omale ette kujutas. 

Asja uurimine tõendas kuulsa salapolitieiniku arwamisi 
täiesti.. 

Üks wangiwõetutest tunnistas, et kontor „Oigus" mitte 
kurjategijaid taga ei ajanud, waid ainult kergesti" uskuwaid 
ohwrid oma wõrkutesse meelitas. 
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Pal ju õnnetuid pidid merisel altaril eluga jumalaga 
jätma. 

Salga peamees, Mak-Barri, mõtles saadanliku plaani 
Franki perekonna wastu wälja. 

Kõige pealt meelitas ta wana herra Franki kabelisse ja 
wiskas sealt kanalisse kus see surma sai, nagu päew pärast 
sadamast leitud surnukeha tõendas. 

Si is tuli järg miss Leoni ja Charles Talboti kätte. 
Wiimase käest mõtlesiwad nad esiteks kawalusega, ja kui 

see ei aita, siis wägiwallaga paberid wõtta, mis tal isiku tun-
nistuseks tarwis oliwad. Nende paberitega wõis mõni salga 
liige Talbotiks hakata ja mitme miljoni pärandajaks saada. 

Kurjategijad ei annud oma teisi seltsimehi ülesse ja 
Sherlock Holmesil tuli nendega pärast weel tegemist. 

Mak-Barri — õige nimega Borgem —ol: tuntud kurja-
tegija; tema mõisteti ühes oma seltsimehe Francis'ga, kes luuki 
lahti tehes miss Leoui alla lasi kukkuda, surma. Ukse hoidja 
ja kutsar, keda ka korda läks kinni wõtta, mõisteti mitme 
aastase suuuitööle. 

Mr. Charles Talbot heitis miss Frankiga lühikese aja 
pärast abielusse. Omas õnnes ei unustanud nad iialgi ära, 
kellele nad selle eest tänu wõlguesiwad. Ühes sügawa kurb-
tusega kadunud isa enneaegse surma pärast olid nad ka kuulsa 
salapolitseiniku Sherlock Holmesi wastu otsata tänulikud. 

Wiimane käis ka neil nende toredas paales tihti wõeraks. 
^ ^ X ' '^7 ^ 

Järgmises loos (7 lugu) i lmub: „Lendaw waras." 



sMpMjeiMil metis. 
Peaaegu lvõimata näi tab esite uskuda, et ka uaesterah-

w a s niisuguses ametis mõib töötada, mis kõige snuremat jul-
gust, külma werd ja terawat tähelepanemist nõuab, kui meie aga 
seda meelde tuletame, et naes te rahwas nii mõnelgi tööpõllul 
juba niisama häst i töötab, kui meesterahwasgi, siis kaob kõik 
kahtlns, iseäranis meel sellepärast, et terased E e w a tütred ena-
miste weel kawalamad on, kui meesterahwad ja salapolitsei-
niku ametis on see pa l ju wäärt . 

on selle ivcchwa nais-salapolitseiniku nimi, keS muidugi Ame-
rikaS, kus kõik uued imed sünniwad, i i leSastunud on. Tema 
isamaa on tä is Wcmnustust tema osawate ja ülikalvalate imri-
miste üle ja kõik kurjategijad wMawad teda kui suruza ja kar-
dawad kui tuld. 



Imelikul wiisil on tema abiliseks-üks 

A m m k l i s e k s ttAlm K t t t t l M M M L i i k W 

hakkanud, kelle läbi meie mõned uurimised ilmutada. Ilmeri-
kas oli Ethel Kingi uurimiste ilmumine rahwa poolt nii tor-
milist wastuwõtmist leidnud, et Politsei pealetuugiwate ostjate 
seas korda pidama pidi. 

Eesti keeles ilmuwad Ethel Kingi uurimised W. Seppa 
kirjastusel Tallinnas, Pikas nul. H 64. Esimene anne: 

ilmub mõne päewa pärast. I g a jutt maksab ZG kop. ja on 
huwitawa kaanepildiga ilustatud. 




